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(Suomen säädöskokoelman n:o 833/2002)

L a k i

N:o 84

Euroopan yhteisöjen taloudellisten etujen suojaamista koskevan yleissopimuksen eräiden
määräysten hyväksymisestä

Annettu Helsingissä 13 päivänä marraskuuta 1998

Eduskunnan päätöksen mukaisesti säädetään:

1 §

Yleissopimuksen voimaan
saattaminen

Brysselissä 26 päivänä heinäkuuta 1995

Euroopan unionista tehdyn sopimuksen K.3
artiklan perusteella tehdyn Euroopan yhtei-
söjen taloudellisten etujen suojaamisesta teh-
dyn yleissopimuksen määräykset ovat, mikäli
ne kuuluvat lainsäädännön alaan, voimassa
niin kuin siitä on sovittu.

HE 45/1998
LaVM 5/1998
EV 103/1998
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2 §

Asetuksenantovaltuus

Tarkempia säännöksiä tämän lain täytän-
töönpanosta annetaan asetuksella.

3 §

Voimaantulo

Tämä laki tulee voimaan asetuksella sää-
dettävänä ajankohtana.

Helsingissä 13 päivänä marraskuuta 1998

Tasavallan Presidentti

MARTTI AHTISAARI

Oikeusministeri Jussi Järventaus
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(Suomen säädöskokoelman n:o 834/2002)

Tasavallan presidentin asetus

N:o 85

Euroopan yhteisöjen taloudellisten etujen suojaamista koskevan yleissopimuksen voimaan-
saattamisesta sekä yleissopimuksen eräiden määräysten hyväksymisestä annetun lain

voimaantulosta

Annettu Helsingissä 4 päivänä lokakuuta 2002

Tasavallan presidentin päätöksen mukaisesti, joka on tehty oikeusministerin esittelystä,
säädetään:

1 §
Brysselissä 26 päivänä heinäkuuta 1995

Euroopan unionista tehdyn sopimuksen K.3
artiklan perusteella tehty Euroopan yhteisöjen
taloudellisten etujen suojaamista koskeva
yleissopimus, jonka eräät määräykset edus-
kunta on hyväksynyt 9 päivänä lokakuuta
1998 ja jonka tasavallan presidentti on hy-
väksynyt 13 päivänä marraskuuta 1998 ja jota
koskeva hyväksymiskirja on talletettu Euroo-
pan unionin neuvoston pääsihteerin huostaan
18 päivänä joulukuuta 1998, tulee voimaan 17
päivänä lokakuuta 2002 niin kuin siitä on
sovittu.

2 §
Yleissopimusta koskevan hyväksymiskir-

jan tallettamisen yhteydessä Suomi on antanut
seuraavan julistuksen:

Yleissopimuksen 7 artiklan 1 kohta ei sido
Suomea 7 artiklan 2 kohdan a–c alakohdassa
mainituissa tapauksissa.

3 §
Euroopan yhteisöjen taloudellisten etujen

suojaamista koskevan yleissopimuksen eräi-
den määräysten hyväksymisestä 13 päivänä
marraskuuta 1998 annettu laki (833/2002)
tulee voimaan 17 päivänä lokakuuta 2002.

4 §
Yleissopimuksen muut kuin lainsäädännön

alaan kuuluvat määräykset ovat asetuksena
voimassa.

5 §
Tämä asetus tulee voimaan 17 päivänä

lokakuuta 2002.

Helsingissä 4 päivänä lokakuuta 2002

Tasavallan Presidentti

TARJA HALONEN

Ministeri Kimmo Sasi
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NEUVOSTON SÄÄDÖS,

annettu 26 päivänä heinäkuuta 1995,

yhteisöjen taloudellisten etujen suojaamista koskevan yleissopimuksen tekemisestä

(95/C 316/03)

EUROOPAN UNIONIN NEUVOSTO, joka

ottaa huomioon Euroopan unionista tehdyn sopimuksen ja erityisesti sen K.3 artiklan 2
kohdan c alakohdan,

sekä katsoo, että unionin tavoitteiden toteuttamiseksi jäsenvaltiot pitävät Euroopan yhteisöjen
taloudellisiin etuihin kohdistuvien petosten torjuntaa yhteistä etua koskevana asiana, joka
kuuluu perustamissopimuksen VI osastossa määrätyn yhteistyön alaan, ja

tällaisten petosten mahdollisimman tehokkaaksi torjumiseksi on tarpeen saada aikaan
ensimmäinen sopimus, jota täydennettäisiin mahdollisimman pikaisesti toisella, Euroopan
yhteisöjen taloudellisten etujen rangaistusperusteisen suojan tehokkuuden parantamista
koskevalla oikeudellisella säädöksellä,

PÄÄTTÄÄ, että tehdään yleissopimus, jonka teksti on liitteenä ja jonka unionin
jäsenvaltioiden hallitusten edustajat ovat tänään allekirjoittaneet,

SUOSITTAA jäsenvaltioille tämän yleissopimuksen hyväksymistä valtiosääntöjensä aset-
tamien vaatimusten mukaisesti.

Tehty Brysselissä 26 päivänä heinäkuuta 1995.

Neuvoston puolesta

J. A. BELLOCH JULBE

Puheenjohtaja
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Euroopan unionista tehdyn sopimuksen K.3 artiklan perusteella tehty yleissopimus
yhteisöjen taloudellisten etujen suojaamisesta

Tämän yleissopimuksen KORKEAT SOPIMUSPUOLET, jotka ovat Euroopan unionin
jäsenvaltioita ja jotka

VIITTAAVAT 26 päivänä heinäkuuta 1995 annettuun Euroopan unionin neuvoston
säädökseen,

HALUAVAT toimia niin, että niiden rikoslaeilla myötävaikutetaan tehokkaasti Euroopan
yhteisöjen taloudellisten etujen suojaamiseen,

KIINNITTÄVÄT HUOMIOTA siihen, että yhteisön tuloihin ja menoihin kohdistuvat
petokset eivät useinkaan rajoitu yksittäisiin maihin ja että niitä tekevät usein järjestäytyneet
rikollisverkostot,

OVAT VAKUUTTUNEITA siitä, että Euroopan yhteisöjen taloudellisten etujen turvaaminen
edellyttää, että näitä etuja vahingoittavat petokselliset menettelyt voidaan saattaa rangaistus-
seuraamusten piiriin ja tätä varten hyväksyttäisiin yhteinen määrittely,

OVAT VAKUUTTUNEITA siitä, että on tarpeen säätää tällainen toiminta rangaistavaksi
tehokkain, suhteellisin ja vakuuttavin rangaistuksin, tämän kuitenkaan rajoittamatta muiden
seuraamusten soveltamista tietyissä aiheellisissa tapauksissa, ja tehdä mahdolliseksi säätää,
ainakin törkeiden tapausten osalta, vankeusrangaistuksesta, josta voi seurata rikoksentekijän
luovuttaminen toiseen valtioon,

TUNNUSTAVAT, että yrityksillä on tärkeä merkitys Euroopan yhteisöjen budjeteista
rahoitettavilla aloilla; yrityksessä päätösvaltaa käyttävien ei pitäisi voida välttää rikosoikeu-
dellista vastuuta tietyissä tilanteissa, ja

OVAT PÄÄTTÄNEET yhdessä torjua Euroopan yhteisöjen taloudellisiin etuihin kohdistuvia
petoksia sitoutumalla velvoitteisiin, jotka koskevat toimivaltaa, rikoksen johdosta tapahtuvaa
luovuttamista ja keskinäistä yhteistyötä,

OVAT SOPINEET SEURAAVISTA MÄÄRÄYKSISTÄ:

1 artikla

Yleiset määräykset

1. Tässä yleissopimuksessa tarkoitetaan
Euroopan yhteisöjen taloudellisiin etuihin
kohdistuvalla petoksella

a) menojen osalta tahallista tekoa tai
laiminlyöntiä, joka koskee

— väärien, virheellisten tai puutteellisten
ilmoitusten tai asiakirjojen käyttämistä tai
esittämistä, josta seuraa, että Euroopan yh-
teisöjen yleiseen talousarvioon tai Euroopan

yhteisöjen hoidossa oleviin tai sen puolesta
hoidettuihin budjetteihin sisältyviä varoja
nostetaan tai pidätetään oikeudettomasti;

— erityistä velvoitetta rikkoen tapahtuvaa
tietojen ilmoittamatta jättämistä, jolla on
sama seuraus kuin edellä;

— tällaista varojen väärinkäyttöä muihin
tarkoituksiin kuin ne on alun perin myönnetty

b) tulojen osalta, tahallista tekoa tai lai-
minlyöntiä, joka koskee

— väärien, virheellisten tai puutteellisten
ilmoitusten tai asiakirjojen käyttämistä tai
esittämistä, josta seuraa, että Euroopan yh-
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teisöjen yleiseen talousarvioon tai Euroopan
yhteisöjen hoidossa oleviin tai sen puolesta
hoidettuihin budjetteihin sisältyvät varat vä-
henevät oikeudettomasti;

— erityistä velvoitetta rikkoen tapahtuvaa
tietojen ilmoittamatta jättämistä, jolla on
sama seuraus kuin edellä;

— laillisesti saadun edun väärinkäyttämis-
tä, jolla on sama seuraus kuin edellä.

2. Jollei 2 artiklan 2 kohdassa toisin
määrätä, jäsenvaltiot toteuttavat tarpeelliset ja
aiheelliset toimenpiteet saattaakseen 1 kohdan
määräykset osaksi sisäistä rikosoikeuttaan
siten, että niissä tarkoitettu menettely sääde-
tään rangaistavaksi.

3. Jollei 2 artiklan 2 kohdassa toisin
määrätä, jäsenvaltiot toteuttavat tarpeelliset
toimenpiteet myös sen varmistamiseksi, että
tahallinen väärien, virheellisten tai puutteel-
listen ilmoitusten tai asiakirjojen laatiminen
tai toimittaminen, kun niillä on 1 kohdassa
mainittu seuraus, säädettäisiin rangaistavaksi,
jos ne eivät jo ole rangaistavia joko tahalli-
sena rikoksena tai avunantona tai yllytyksenä
rikokseen tai 1 kohdan mukaisesti määritellyn
petoksen yrityksenä.

4. Edellä 1 ja 3 kohdissa tarkoitettu teon tai
laiminlyönnin tahallisuus on voitava päätellä
objektiivisesti havaittavista tosiasiallisista
olosuhteista.

2 artikla

Seuraamukset

1. Jäsenvaltiot toteuttavat tarpeelliset toi-
menpiteet säätääkseen 1 artiklassa tarkoitetut
teot sekä 1 artiklan 1 kohdassa tarkoitettuihin
tekoihin liittyvän avunannon rikokseen, sii-
hen yllyttämisen tai rikoksen yrityksen te-
hokkain, suhteellisin ja vakuuttavin seuraa-
muksin rikoksina rangaistaviksi käsittäen ai-
nakin tärkeissä petostapauksissa vankeusran-
gaistukset, joista voi seurata tekijän luovut-
taminen. Kuitenkin törkeänä petoksena pide-
tään jokaisen jäsenvaltion vahvistamaa

vähimmäismäärää koskevaa petosta. Tätä vä-
himmäismäärää ei saa vahvistaa 50 000:ta
ecua suuremmaksi.

2. Kun on kyseessä vähäisempi petos, jossa
on kysymys 4 000:ta ecua pienemmästä sum-
masta ja johon ei jäsenvaltioiden lainsäädän-
töjen mukaan liity erityisiä raskauttavia asian-
haaroja, jäsenvaltio voi säätää 1 kohdassa
määrätystä poikkeavia seuraamuksia.

3. Euroopan unionin neuvosto voi yksi-
mielisesti tarkistaa 2 kohdassa tarkoitettua
summaa.

3 artikla

Yritysjohtajien rikosoikeudellinen vastuu

Jäsenvaltiot toteuttavat mahdollisesti tar-
vittavat toimenpiteet sen mahdollistamiseksi,
että yritysjohtajat tai muut henkilöt, joilla on
yrityksessä päätös- tai valvontavaltaa, voitai-
siin saattaa rikosoikeudellisesti vastuuseen
jäsenvaltioiden kansallisessa lainsäädännössä
määriteltyjen periaatteiden mukaisesti tapauk-
sissa, joissa joku heidän käskyvaltaansa kuu-
luva henkilö on tehnyt 1 artiklassa tarkoitetun
Euroopan yhteisöjen taloudellisiin etuihin
kohdistuvan petoksen yrityksen lukuun.

4 artikla

Toimivalta

1. Kukin jäsenvaltio toteuttaa mahdollisesti
tarvittavat toimenpiteet ulottaakseen toimi-
valtansa rikoksiin, jotka se on määritellyt 1
artiklan ja 2 artiklan 1 kohdan mukaisesti, kun

— petos, osallisuus petokseen tai petoksen
yritys yhteisöjen taloudellisia etuja vastaan on
tapahtunut kokonaan tai osittain asianomaisen
valtion alueella, mukaan lukien petokset,
joissa hyöty on saatu tällä alueella,

— sen alueella oleskeleva henkilö tietoi-
sesti avustaa toisen valtion alueella tapahtu-
vassa petoksessa tai yllyttää sen tekemisen,

— rikoksentekijä on asianomaisen jäsen-
valtion kansalainen ottaen huomioon, että
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tämän jäsenvaltion lainsäädännössä voidaan
edellyttää, että menettely on säädetty rangais-
tavaksi myös siinä maassa, missä se on tehty.

2. Jäsenvaltiot voivat julistaa, antaessaan
11 artiklan 2 kohdassa tarkoitetun ilmoituk-
sen, etteivät ne sovella 1 kohdan kolmannessa
luetelmakohdassa esitettyä sääntöä.

5 artikla

Rikoksen johdosta tapahtuva luovuttami-
nen ja syyttäminen

1. Jäsenvaltiot, jotka lainsäädäntönsä mu-
kaan voivat kieltäytyä luovuttamasta omia
kansalaisiaan, toteuttavat tarvittavat toimen-
piteet ulottaakseen toimivaltansa rikoksiin,
jotka ne ovat määritelleet 1 artiklan ja 2
artiklan 1 kohdan mukaisesti, kun rikoksen on
tehnyt kyseisen valtion kansalainen tämän
valtion alueen ulkopuolella.

2. Kun jonkin jäsenvaltion kansalaisen
epäillään tehneen 1 artiklassa ja 2 artiklan 1
kohdassa tarkoitetun rikoksen toisessa jäsen-
valtiossa eikä tämän kansalaisen jäsenvaltio
luovuta häntä toiseen jäsenvaltioon yksin-
omaan henkilön kansalaisuuden perusteella,
jäsenvaltion on saatettava asia omien toimi-
valtaisten viranomaistensa käsiteltäväksi
syytteen nostamista varten, mikäli siihen
katsotaan olevan aihetta. Syytetoimia varten
rikokseen liittyvät asiakirjat, tiedot ja todis-
teet toimitetaan rikoksen johdosta tapahtuvaa
luovuttamista koskevan Euroopan yleissopi-
muksen 6 artiklan yksityiskohtaisia määräyk-
siä noudattaen. Pyynnön esittäneelle jäsen-
valtiolle ilmoitetaan, mihin syytetoimiin on
ryhdytty ja mihin ne ovat johtaneet.

3. Jäsenvaltio ei voi kieltäytyä rikoksen
johdosta tapahtuvasta luovuttamisesta Euroo-
pan yhteisöjen taloudellisia etuja vahingoit-
tavien petosten ollessa kyseessä vain siksi,
että rikos koskee veroja ja julkisia maksuja
sekä tulleja.

4. Tässä artiklassa ilmaisulla ’’jäsenvaltion
omat kansalaiset’’ tarkoitetaan, mitä asian-
omainen valtio on rikoksen johdosta

tapahtuvaa luovuttamista koskevan Euroopan
yleissopimuksen 6 artiklan 1 kohdan b ala-
kohdan ja saman artiklan 1 kohdan c alakoh-
dan mukaisesti antamassaan julistuksessa il-
moittanut.

6 artikla

Yhteistyö

1. Jos 1 artiklassa tarkoitettu petos on
rikoksena rangaistava ja koskee vähintään
kahta jäsenvaltiota, nämä valtiot toimivat
tehokkaasti yhdessä esitutkinnassa, syyttämi-
sessä ja rikoksesta tuomitun seuraamuksen
täytäntöönpanossa, esimerkiksi keskinäistä
oikeusapua antamalla, luovuttamalla rikok-
sentekijän tai siirtämällä asian käsittelyn tai
toisessa jäsenvaltiossa annetun tuomion täy-
täntöönpanon.

2. Jos rikos kuuluu useamman jäsenvaltion
toimivaltaan ja nämä voivat ryhtyä pätevästi
syytetoimiin samojen tosiseikkojen perusteel-
la, kyseiset jäsenvaltiot toimivat yhteistyössä
päättääkseen, mikä niistä ryhtyy syytetoimiin
rikoksentekijää tai tekijöitä vastaan, pyrki-
myksenä keskittää syytetoimet mikäli mah-
dollista yhteen jäsenvaltioon.

7 artikla

Non bis in idem

1. Jäsenvaltiot soveltavat kansallisessa ri-
koslainsäädännössään ’’non bis in idem’’
-periaatetta, jonka mukaan henkilöä, jota
koskeva oikeudenkäynti on saatettu loppuun
yhdessä jäsenvaltiossa, ei voida asettaa syyt-
teeseen samojen tosiseikkojen perusteella
toisessa jäsenvaltiossa, mikäli rangaistus, jos
sellainen oli määrätty, on pantu täytäntöön tai
sitä ollaan panemassa täytäntöön taikka sitä ei
enää voida panna täytäntöön sen valtion
lainsäädännön mukaan, jossa tuomio annet-
tiin.

2. Ilmoittaessaan 11 artiklan 2 kohdassa
tarkoitetusta menettelyn loppuunsaattamises-
ta jäsenvaltio voi julistuksessa ilmoittaa, ettei
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tämän artiklan 1 kohta sido sitä yhdessä tai
useammassa seuraavista tapauksista:

a) jos seikat, joihin ulkomailla annettu
tuomio perustuu, tapahtuivat kokonaan tai
osittain sen omalla alueella. Jälkimmäisessä
tapauksessa tätä poikkeusta ei sovelleta, jos
teot tapahtuivat osittain sen jäsenvaltion
alueella, jossa tuomio annettiin;

b) jos teot, joihin ulkomailla annettu
tuomio perustuu, muodostavat rikoksen tä-
män jäsenvaltion turvallisuutta tai muuta yhtä
keskeistä etua vastaan;

c) jos teot, joihin ulkomailla annettu
tuomio perustuu, teki tämän jäsenvaltion
virkamies toimiessaan virkavelvollisuuksien-
sa vastaisesti.

3. Poikkeuksia, joista on ilmoitettu julis-
tuksella 2 kohdan mukaisesti, ei sovelleta,
kun kyseinen jäsenvaltio on samojen tosiseik-
kojen osalta pyytänyt toista jäsenvaltiota
ryhtymään syytetoimiin tai on suostunut
kyseisen henkilön luovuttamiseen.

4. Tämä artikla ei vaikuta voimassa oleviin
jäsenvaltioiden välisiin asiaa koskeviin kah-
den- tai monenvälisiin sopimuksiin ja julis-
tuksiin.

8 artikla

Yhteisön tuomioistuin

1. Jäsenvaltioiden väliset tämän yleissopi-
muksen tulkintaa tai soveltamista koskevat
riidat on tutkittava ensi vaiheessa neuvostossa
Euroopan unionista tehdyn sopimuksen VI
osastossa määrättyä menettelyä noudattaen
ratkaisun löytämiseksi.

Jos ratkaisuun ei ole päästy kuuden kuu-
kauden määräajan päättyessä, riidan osapuoli
voi viedä asian Euroopan yhteisöjen tuomio-
istuimeen.

2. Kaikki tämän yleissopimuksen 1 tai 10
artiklan soveltamista koskevat, yhden tai
usean jäsenvaltion ja Euroopan yhteisöjen

komission väliset riidat, joita ei ole voitu
sopia neuvotteluteitse, voidaan jättää Euroo-
pan yhteisöjen tuomioistuimen ratkaistavaksi.

9 artikla

Kansalliset säännökset

Tämän yleissopimuksen määräykset eivät
estä jäsenvaltioita antamasta kansallisia sään-
nöksiä, jotka sisältävät laajempia velvoitteita
kuin tästä yleissopimuksesta johtuvat.

10 artikla

Tietojen toimittaminen

1. Jäsenvaltiot toimittavat Euroopan yhtei-
söjen komissiolle tekstit, joilla niitä koskevat
tämän yleissopimuksen määräyksistä johtuvat
velvoitteet saatetaan osaksi niiden sisäistä
oikeutta.

2. Tämän yleissopimuksen täytäntöön pa-
nemiseksi korkeat sopimuspuolet määrittele-
vät Euroopan unionin neuvostossa, mitä
tietoja on vaihdettava jäsenvaltioiden tai
näiden ja komission välillä, ja määrittelevät
tietojen siirtämistä koskevat yksityiskohtaiset
säännöt.

11 artikla

Voimaantulo

1. Jäsenvaltioiden on hyväksyttävä tämä
yleissopimus valtiosääntöjensä asettamien
vaatimusten mukaisesti.

2. Jäsenvaltiot ilmoittavat Euroopan unio-
nin neuvoston pääsihteerille kunkin valtion
valtiosäännön asettamien vaatimusten mukai-
sen tämän yleissopimuksen hyväksymisme-
nettelyn loppuunsaattamisesta.

3. Tämä yleissopimus tulee voimaan yh-
deksänkymmenen päivän kuluttua siitä, kun
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viimeisenä tämän muodollisuuden suorittava
jäsenvaltio on tehnyt 2 kohdan mukaisen
ilmoituksen.

12 artikla

Liittyminen

1. Tähän yleissopimukseen voi liittyä jo-
kainen valtio, josta tulee Euroopan unionin
jäsen.

2. Tämän yleissopimuksen teksti, joka on
laadittu unioniin liittyvän valtion kielellä
Euroopan unionin neuvostossa, on todistus-
voimainen.

3. Liittymiskirjat talletetaan talteenottajan
huostaan.

4. Tämä yleissopimus tulee voimaan jo-

kaisen siihen liittyneen valtion osalta yhdek-
sänkymmenen päivän kuluttua siitä päivästä,
kun valtio on tallettanut liittymiskirjansa, tai
tämän yleissopimuksen voimaantulopäivänä,
jos se ei ole vielä tullut voimaan kyseisen
yhdeksänkymmenen päivän määräajan päät-
tyessä.

13 artikla

Talteenottaja

1. Euroopan unionin neuvoston pääsihteeri
on tämän yleissopimuksen talteenottaja.

2. Talteenottaja julkaisee Euroopan yhtei-
söjen virallisessa lehdessä yleissopimuksen
hyväksymiset ja siihen liittymiset, julistukset
ja varaumat samoin kuin kaikki tätä yleisso-
pimusta koskevat ilmoitukset.
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(Suomen säädöskokoelman n:o 835/2002)

L a k i

N:o 86

Euroopan yhteisöjen taloudellisten etujen suojaamista koskevaan yleissopimukseen liittyvän
pöytäkirjan eräiden määräysten hyväksymisestä

Annettu Helsingissä 13 päivänä marraskuuta 1998

Eduskunnan päätöksen mukaisesti säädetään:

1 §

Yleissopimuksen voimaan saattaminen

Brysselissä 27 päivänä syyskuuta 1996
Euroopan unionista tehdyn sopimuksen K.3
artiklan perusteella tehdyn Euroopan yhtei-
söjen taloudellisten etujen suojaamista kos-
kevaan yleissopimukseen liittyvän pöytäkir-
jan määräykset ovat, mikäli ne kuuluvat
lainsäädännön alaan, voimassa niin kuin siitä
on sovittu.

2 §

Asetuksenantovaltuus

Tarkempia säännöksiä tämän lain täytän-
töönpanosta annetaan asetuksella.

3 §

Voimaantulo

Tämä laki tulee voimaan asetuksella sää-
dettävänä ajankohtana.

Helsingissä 13 päivänä marraskuuta 1998

Tasavallan Presidentti

MARTTI AHTISAARI

Oikeusministeri Jussi Järventaus

HE 46 ja 102/1998
LaVM 7/1998
EV 106/1998
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Tasavallan presidentin asetus

N:o 87

Euroopan yhteisöjen taloudellisten etujen suojaamista koskevaan yleissopimukseen liittyvän
pöytäkirjan voimaansaattamisesta sekä pöytäkirjan eräiden määräysten hyväksymisestä

annetun lain voimaantulosta

Annettu Helsingissä 4 päivänä lokakuuta 2002

Tasavallan presidentin päätöksen mukaisesti, joka on tehty oikeusministerin esittelystä,
säädetään:

1 §
Brysselissä 27 päivänä syyskuuta 1996

Euroopan unionista tehdyn sopimuksen K.3
artiklan perusteella tehty Euroopan yhteisöjen
taloudellisten etujen suojaamista koskevaan
yleissopimukseen liittyvä pöytäkirja, jonka
eräät määräykset eduskunta on hyväksynyt 9
päivänä lokakuuta 1998 ja jonka tasavallan
presidentti on hyväksynyt 13 päivänä mar-
raskuuta 1998 ja jota koskeva hyväksymis-
kirja on talletettu Euroopan unionin neuvos-
ton pääsihteerin huostaan 18 päivänä joulu-
kuuta 1998, tulee voimaan 17 päivänä loka-
kuuta 2002 niin kuin siitä on sovittu.

2 §
Pöytäkirjaa koskevan hyväksymiskirjan

tallettamisen yhteydessä Suomi on antanut
seuraavat julistukset:

1. Suomi soveltaa pöytäkirjan 6 artiklan 1
kohdan b alakohdan mukaista sääntöä omien
kansalaisten osalta Suomen rikoslain 1 luvun
11 §:n mukaisesti vain, jos rikos myös teko-
paikan lain mukaan on rangaistava ja siitä

olisi voitu tuomita rangaistus myös tämän
vieraan valtion tuomioistuimessa. Rikoksesta
ei silloin Suomessa saa tuomita ankarampaa
seuraamusta kuin siitä tekopaikan laissa sää-
detään.

2. Suomi ei sovella pöytäkirjan 6 artiklan
1 kohdan c ja d alakohdan mukaisia sääntöjä.

3 §
Euroopan yhteisöjen taloudellisten etujen

suojaamista koskevaan yleissopimukseen liit-
tyvän pöytäkirjan eräiden määräysten hyväk-
symisestä 13 päivänä marraskuuta 1998 an-
nettu laki (835/2002) tulee voimaan 17
päivänä lokakuuta 2002.

4 §
Pöytäkirjan muut kuin lainsäädännön alaan

kuuluvat määräykset ovat asetuksena voimas-
sa.

5 §
Tämä asetus tulee voimaan 17 päivänä

lokakuuta 2002.

Helsingissä 4 päivänä lokakuuta 2002

Tasavallan Presidentti

TARJA HALONEN

Ministeri Kimmo Sasi
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NEUVOSTON SÄÄDÖS

annettu 27 päivänä syyskuuta 1996,

Euroopan yhteisöjen taloudellisten etujen suojaamista koskevaan yleissopimukseen
liittyvästä pöytäkirjasta

(96/C 313/01)

EUROOPAN UNIONIN NEUVOSTO, joka ottaa huomioon Euroopan unionista tehdyn
sopimuksen ja erityisesti sen K.3 artiklan 2 kohdan c alakohdan,

sekä katsoo, että unionin tavoitteiden toteuttamiseksi jäsenvaltiot pitävät Euroopan yhteisöjen
taloudellisiin etuihin kohdistuvan rikollisuuden torjuntaa yhteistä etua koskevana asiana, joka
kuuluu sopimuksen VI osastossa määrätyn yhteistyön alaan,

neuvosto on ensimmäisenä sopimustoimenpiteenä päättänyt 26 päivänä heinäkuuta 1995
tehdä yhteisöjen taloudellisten etujen suojaamista koskevan yleissopimuksen, jolla pyritään
erityisesti torjumaan näihin taloudellisiin etuihin kohdistuvia petoksia,

on tarpeen toisessa vaiheessa täydentää tätä yleissopimusta pöytäkirjalla, jolla pyritään
erityisesti torjumaan sellaista lahjontaa, jossa niin hyvin kansallisia kuin yhteisöjen virkamiehiä
on osallisina, ja joka vahingoittaa tai on omiaan haittaamaan Euroopan yhteisöjen taloudellisia
etuja,

PÄÄTTÄÄ, että laaditaan pöytäkirja, jonka teksti on liitteenä ja jonka Euroopan unionin
jäsenvaltioiden hallitusten edustajat ovat tänään allekirjoittaneet, ja

SUOSITTAA jäsenvaltioille tämän pöytäkirjan hyväksymistä niiden valtiosääntöjen aset-
tamien vaatimusten mukaisesti.

Tehty Brysselissä 27 päivänä syyskuuta 1996.

Neuvoston puolesta

M. LOWRY

Puheenjohtaja
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Euroopan unionista tehdyn sopimuksen K.3 artiklan perusteella tehty Euroopan
yhteisöjen taloudellisten etujen suojaamista koskevaan yleissopimukseen liittyvä

PÖYTÄKIRJA

Tämän pöytäkirjan KORKEAT SOPIMUSPUOLET, jotka ovat Euroopan unionin jäsen-
valtioita ja jotka

VIITTAAVAT 27 päivänä syyskuuta 1996 annettuun Euroopan unionin neuvoston
säädökseen,

HALUAVAT toimia niin, että niiden rikoslainsäädännöillä myötävaikutetaan tehokkaasti
Euroopan yhteisöjen taloudellisten etujen suojaamiseen,

TUNNUSTAVAT 26 päivänä heinäkuuta 1995 tehdyn Euroopan yhteisöjen taloudellisten
etujen suojaamista koskevan yleissopimuksen merkityksen yhteisöjen tuloihin ja menoihin
kohdistuvien petosten torjunnassa,

OVAT TIETOISIA siitä, että Euroopan yhteisöjen taloudellisiin etuihin voi kohdistua tai
niitä voivat uhata myös muut rikokset, erityisesti yhteisöjen varojen perinnästä, hoidosta ja
käytöstä taikka niiden valvonnasta vastaavien jäsenvaltioiden kansallisten tai yhteisön
virkamiesten suorittamat tai näihin kohdistuvat lahjontarikokset,

KATSOVAT, että tällaisiin lahjontarikoksiin voivat sekaantua eri julkisten viranomaisten tai
toimielinten palveluksessa olevat eri kansallisuutta olevat henkilöt ja jotta voitaisiin toimia
tehokkaasti tällaisia tekoja vastaan, joilla on kansainvälisiä liittymiä, on tärkeää lähentää niiden
moitittavuutta koskevaa arviointia jäsenvaltioiden rikosoikeudessa,

TOTEAVAT, että useiden jäsenvaltioiden rikoslainsäädännössä tarkoitetaan julkisen vallan
käyttämiseen liittyvien rikoksien osalta yleensä ja lahjonnan osalta erityisesti vain kansallisten
virkamiesten suorittamia tai heihin kohdistettuja tekoja eikä joko ollenkaan tai vain
poikkeustapauksissa menettelyjä, joihin on sekaantunut yhteisöjen tai muiden jäsenvaltioiden
virkamiehiä,

OVAT VAKUUTTUNEITA tarpeesta mukauttaa kansallisia lainsäädäntöjä, siltä osin kuin
niissä ei säädetä rangaistavaksi teoksi sellaista lahjontaa, johon yhteisöjen tai muiden
jäsenvaltioiden virkamiehet ovat sekaantuneet ja joka kohdistuu tai voi kohdistua Euroopan
yhteisöjen taloudellisiin etuihin,

OVAT VAKUUTTUNEITA myös siitä, että tällaisen kansallisen lainsäädännön mukaut-
tamisen ei yhteisöjen virkamiesten osalta pidä rajoittua lahjuksen antamiseen tai ottamiseen,
vaan se olisi ulotettava myös niihin muihin rikoksiin, jotka vaikuttavat tai ovat omiaan
vaikuttamaan haitallisesti Euroopan yhteisöjen tuloihin tai menoihin, mukaan lukien rikokset,
jotka ovat kaikkein tärkeimmistä tehtävistä vastaavien henkilöiden suorittamia tai kohdistuvat
heihin,

KATSOVAT, että on aiheellista vahvistaa asianmukaiset toimivaltaa ja keskinäistä
yhteistoimintaa koskevat säännöt, mukaan luettuna tarpeen vaatiessa lainkäytöllisen koske-
mattomuuden poistaminen, sanotun kuitenkaan rajoittamatta niiden soveltamisen oikeudellisia
edellytyksiä yksittäistapauksissa, ja

KATSOVAT lopuksi, että tässä pöytäkirjassa tarkoitettuihin rikollisiin tekoihin on aiheellista

575N:o 87



voida soveltaa Euroopan yhteisöjen taloudellisten etujen suojaamisesta 26 päivänä heinäkuuta
1995 tehdyn yleissopimuksen asiaa koskevia määräyksiä,

OVAT SOPINEET SEURAAVISTA MÄÄRÄYKSISTÄ:

1 artikla

Määritelmät

Tässä pöytäkirjassa tarkoitetaan:

1. a) ’virkamiehellä’ yhteisöjen tai kansal-
lista tai toisen jäsenvaltion kansallista virka-
miestä;

b) ’yhteisöjen virkamiehellä’:

— henkilöä, joka on Euroopan yhteisöjen
virkamiehiin sovellettavien henkilöstösääntö-
jen tai Euroopan yhteisöjen muuhun henki-
lökuntaan kuuluvia koskevien palvelussuh-
teen ehtojen mukaisesti virkaan nimitetty tai
sopimuksella palvelukseen otettu;

— henkilöä, jonka jäsenvaltiot taikka jul-
kinen tai yksityinen elin on asettanut Euroo-
pan yhteisöjen käyttöön ja joka hoitaa vas-
taavia tehtäviä kuin Euroopan yhteisöjen
virkamiehet tai muuhun henkilökuntaan kuu-
luvat;

Yhteisön virkamiehiin rinnastetaan Euroo-
pan yhteisöjen perustamissopimusten mukai-
sesti perustettujen elinten jäsenet sekä näiden
henkilökuntaan kuuluvat, sikäli kuin Euroo-
pan yhteisöjen virkamiehiin sovellettavat hen-
kilöstösäännöt tai Euroopan yhteisöjen muu-
hun henkilökuntaan kuuluvia koskevat pal-
velussuhteen ehdot eivät koske heitä;

c) ilmaisu ’kansallinen virkamies’ määri-
tellään viittaamalla ’virkamiehen’ tai ’julki-
sen viranomaisen’ määritelmään sen jäsen-
valtion kansallisessa oikeudessa, jossa hen-
kilö täyttää tämän tunnusmerkin kyseisen
jäsenvaltion rikosoikeuden soveltamisessa
tarkoitetulla tavalla.

Kun on kyse jäsenvaltion toisen jäsenval-
tion virkamiestä koskevista oikeudellisista
toimenpiteistä, ensiksi mainitun on kuitenkin
sovellettava mainittua kansallisen virkamie-

hen määritelmää ainoastaan, jos se on sovi-
tettavissa yhteen sen oman kansallisen oikeu-
den kanssa;

2. ’yleissopimuksella’ Brysselissä 26 päi-
vänä heinäkuuta 1995 Euroopan unionista
tehdyn sopimuksen K.3 artiklan perusteella
tehtyä yleissopimusta Euroopan yhteisöjen
taloudellisten etujen suojaamisesta (1).

2 artikla

Lahjuksen ottaminen

1. Tässä pöytäkirjassa tarkoitetaan lahjuk-
sen ottamisella virkamiehen tahallista tekoa,
jolla hän vaatii tai ottaa vastaan suoraan tai
kolmannen välityksellä mitä tahansa etuja
itselleen tai kolmannelle tai hyväksyy lupa-
uksen sellaisista eduista korvaukseksi siitä,
että hän toimii virkavelvollisuuksiensa vas-
taisesti tai jättää virkavelvollisuuksiensa vas-
taisesti toimimatta virkatehtävissään tai vir-
katehtävien hoitamiseen liittyviä tehtäviä hoi-
taessaan tavalla, joka vaikuttaa tai on omiaan
vaikuttamaan haitallisesti Euroopan yhteisö-
jen taloudellisiin etuihin.

2. Kukin jäsenvaltio toteuttaa tarvittavat
toimenpiteet varmistaakseen, että 1 kohdassa
tarkoitetut menettelyt määritellään rikoksiksi.

3 artikla

Lahjuksen antaminen

1. Tässä pöytäkirjassa tarkoitetaan lahjuk-
sen antamisella tahallista tekoa, jolla luvataan
tai annetaan suoraan taikka kolmannen väli-
tyksellä virkamiehelle itselleen tai kolman-
nelle minkä tahansa laatuinen etu siitä, että
hän toimii virkavelvollisuuksiensa vastaisesti
tai pidättyy virkavelvollisuuksiensa vastaises-
ti toimimasta virkatehtävissään tai virkateh-

(1) EYVL N:o C 316, 27.11.1995, s. 49
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tävien hoitamiseen liittyviä tehtäviä suoritta-
essaan siten, että se vaikuttaa tai on omiaan
vaikuttamaan haitallisesti Euroopan yhteisö-
jen taloudellisiin etuihin.

2. Kukin jäsenvaltio toteuttaa tarpeelliset
toimenpiteet sen varmistamiseksi, että 1 koh-
dassa tarkoitetut menettelyt määritellään ri-
kokseksi.

4 artikla

Rinnastaminen

1. Kukin jäsenvaltio toteuttaa tarpeelliset
toimenpiteet sen varmistamiseksi, että sen
rikosoikeudellisia tunnusmerkistöjä sen kan-
sallisten virkamiesten tehtäviään suorittaes-
saan tekemiin yleissopimuksen 1 artiklassa
tarkoitettuihin rikoksiin voidaan soveltaa
myös yhteisöjen virkamiesten tehtäviään suo-
rittaessaan tekemiin rikoksiin.

2. Kukin jäsenvaltio toteuttaa tarpeelliset
toimenpiteet sen varmistamiseksi, että sen
rikosoikeudellisia tunnusmerkistöjä, jotka
koskevat jäsenvaltion hallituksen ministerien,
kansanedustuslaitoksen jäsenten, ylimpien
tuomioistuinten jäsenten tai tilintarkastustuo-
mioistuinten jäsenten tehtäviään suorittaes-
saan tekemiä tai heihin kohdistettuja tämän
artiklan 1 kohdassa sekä 2 ja 3 artiklassa
tarkoitettuja rikoksia, sovelletaan myös Eu-
roopan yhteisöjen komission, Euroopan par-
lamentin, Euroopan yhteisöjen tuomioistui-
men tai Euroopan yhteisöjen tilintarkastus-
tuomioistuimen jäsenten tehtäviään suoritta-
essaan tekemiin tai heihin kohdistettuihin
rikoksiin.

3. Jos jäsenvaltio on antanut erityisiä lakeja
teoista tai laiminlyönneistä, joista sen halli-
tuksen ministerien on vastattava heillä tässä
valtiossa olevan poliittisen erityisasemansa
vuoksi, tämän artiklan 2 kohtaa ei sovelleta
näihin lakeihin edellyttäen, että jäsenvaltio
takaa, että rikoslait, joilla 2 ja 3 artikla sekä
4 artiklan 1 kohta pannaan täytäntöön, kos-
kevat myös Euroopan yhteisöjen komission
jäseniä.

4. Mitä 1, 2 ja 3 kohdassa määrätään, ei

rajoita rikosoikeudellista menettelyä ja toimi-
valtaisten tuomioistuinten määrittelyä koske-
vien kunkin jäsenvaltion säännösten sovelta-
mista.

5. Tätä pöytäkirjaa sovelletaan noudattaen
täysimääräisesti Euroopan yhteisöjen perus-
tamissopimusten asiaa koskevia säännöksiä,
Euroopan yhteisöjen erioikeuksista ja vapa-
uksista tehtyä pöytäkirjaa, Euroopan yhteisö-
jen tuomioistuimen perussääntöä sekä niiden
soveltamiseksi annettuja tekstejä koskemat-
tomuuden poistamisen osalta.

5 artikla

Seuraamukset

1. Kukin jäsenvaltio toteuttaa tarpeelliset
toimenpiteet sen varmistamiseksi, että 2 ja 3
artiklassa tarkoitetut teot sekä näihin tekoihin
liittyvä avunanto ja yllytys säädetään tehok-
kain, suhteellisin ja vakuuttavin seuraamuksin
rikoksina rangaistaviksi käsittäen ainakin tör-
keissä tapauksissa vankeusrangaistukset, jois-
ta voi seurata tekijän luovuttaminen.

2. Mitä 1 kohdassa määrätään, ei kuiten-
kaan rajoita kansallisiin tai yhteisöjen virka-
miehiin kohdistettavien, toimivaltaisten vi-
ranomaisten suorittamien kurinpidollisten toi-
menpiteiden soveltamista. Kansalliset tuo-
mioistuimet voivat päättäessään määrättäväs-
tä rikosoikeudellisesta rangaistuksesta ottaa
kansallisen lainsäädäntönsä periaatteiden mu-
kaisesti huomioon samalle henkilölle samois-
ta teoista jo määrätyt kurinpitorangaistukset.

6 artikla

Toimivalta

1. Kukin jäsenvaltio toteuttaa tarvittavat
toimenpiteet ulottaakseen toimivaltansa ri-
koksiin, joista se on säätänyt 2, 3 ja 4 artiklan
mukaisesti, kun:

a) rikos on tapahtunut kokonaan tai osittain
sen alueella,

b) rikoksentekijä on sen kansalainen tai
virkamies,
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c) rikos on kohdistunut johonkin 1 artik-
lassa tarkoitetuista henkilöistä tai 4 artiklan 2
kohdassa tarkoitettujen laitosten jäseneen,
joka on sen kansalainen,

d) rikoksentekijä on Euroopan yhteisöjen
toimielimen tai sellaisen Euroopan yhteisöjen
perustamissopimusten nojalla perustetun eli-
men palveluksessa oleva yhteisöjen virka-
mies, jonka kotipaikka on kyseisessä jäsen-
valtiossa.

2. Antaessaan 9 artiklan 2 kohdassa tar-
koitetun ilmoituksen jäsenvaltio voi julistaa,
että se ei sovella yhtä tai useampaa 1 kohdan
b, c ja d alakohdassa ilmaistua toimivaltaa
koskevaa sääntöä tai soveltaa niitä vain
määrätyissä tapauksissa tai olosuhteissa.

7 artikla

Suhde yleissopimukseen

1. Yleissopimuksen 3 artiklan, 5 artiklan 1,
2 ja 4 kohdan sekä 6 artiklan määräyksiä
sovelletaan sillä tavoin kuin niissä olisi
viitattu tämän pöytäkirjan 2, 3 ja 4 artiklassa
tarkoitettuihin menettelyihin.

2. Seuraavia yleissopimuksen määräyksiä
sovelletaan myös tähän pöytäkirjaan:

— 7 artiklaa, jolloin sen 2 kohdassa
tarkoitetut julistukset ovat voimassa myös
tämän pöytäkirjan osalta edellyttäen, ettei
pöytäkirjan 9 artiklan 2 kohdassa tarkoitettua
ilmoitusta annettaessa toisin ilmoiteta,

— 9 artiklaa,

— 10 artiklaa.

8 artikla

Yhteisöjen tuomioistuin

1. Tämän pöytäkirjan tulkintaa ja sovelta-
mista koskevat jäsenvaltioiden väliset riidat
on ratkaisun löytämiseksi ensivaiheessa tut-
kittava neuvostossa Euroopan unionista teh-
dyn sopimuksen VI osastossa määrättyä me-
nettelyä noudattaen.

Jollei ratkaisua ole saavutettu kuuden kuu-
kauden kuluessa, riidan osapuolet voivat
saattaa asian Euroopan yhteisöjen tuomiois-
tuimen ratkaistavaksi.

2. Kaiki yhden tai useamman jäsenvaltion
ja Euroopan yhteisöjen komission väliset
riidat, jotka koskevat tämän pöytäkirjan 1
artiklaa, lukuun ottamatta sen 1 alakohdan c
alakohtaa, 2, 3 ja 4 artiklaa sekä 7 artiklan 2
kohdan kolmatta luetelmakohtaa, ja joita ei
ole voitu sopia neuvotteluilla, voidaan saattaa
yhteisöjen tuomioistuimen ratkaistavaksi.

9 artikla

Voimaantulo

1. Tämä pöytäkirja on jäsenvaltioiden
hyväksyttävä valtiosääntöjensä asettamien
vaatimusten mukaisesti.

2. Jäsenvaltiot ilmoittavat Euroopan unio-
nin neuvoston pääsihteerille kunkin valtion
valtiosäännön asettamien vaatimusten mukai-
sen, tämän yleissopimuksen hyväksymisme-
nettelyn loppuunsaattamisesta.

3. Tämä pöytäkirja tulee voimaan yhdek-
sänkymmenen päivän kuluttua siitä, kun
viimeisenä tämän muodollisuuden suorittava
valtio, joka on Euroopan unionin jäsenvaltio
silloin kun neuvosto hyväksyy tämän pöytä-
kirjan tekemisen, on tehnyt 2 kohdan mukai-
sen ilmoituksen. Jos yleissopimus ei kuiten-
kaan ole tullut voimaan tuohon päivään
mennessä, pöytäkirja tulee voimaan samana
päivänä kuin yleissopimus.

10 artikla

Uusien jäsenvaltioiden liittyminen

1. Tähän pöytäkirjaan voi liittyä jokainen
valtio, josta tulee Euroopan unionin jäsen.

2. Tämä pöytäkirjan teksti, joka on laadittu
unioniin liittyvän valtion kielellä Euroopan
unionin neuvostossa, on todistusvoimainen.

3. Liittymisasiakirjat talletetaan talteenot-
tajan huostaan.

578 N:o 87



4. Tämä pöytäkirja tulee voimaan jokaisen
siihen liittyvän valtion osalta yhdeksänkym-
menen päivän kuluttua siitä päivästä, kun
valtio on tallettanut liittymiskirjansa, tai tä-
män pöytäkirjan voimaantulopäivänä, jos se
ei ole vielä tullut voimaan kyseisen yhdek-
sänkymmenen päivän määräajan päättyessä.

11 artikla

Varaumat

1. Muun kuin 6 artiklan 2 kohdassa
tarkoitetun varauman teko ei ole sallittua.

2. Varauman tehnyt jäsenvaltio voi milloin
hyvänsä luopua siitä kokonaan tai osaksi

toimittamalla tätä koskevan ilmoituksen tal-
teenottajalle. Luopuminen tulee voimaan sinä
päivänä, jona talteenottaja on vastaanottanut
ilmoituksen.

12 artikla

Talteenottaja

1. Euroopan unionin neuvoston pääsihteeri
on tämän pöytäkirjan talteenottaja.

2. Talteenottaja julkaisee Euroopan yhtei-
söjen virallisessa lehdessä pöytäkirjan hy-
väksymiset ja siihen liittymiset, julistukset ja
varaumat samoin kuin kaikki tätä pöytäkirjaa
koskevat ilmoitukset.
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(Suomen säädöskokoelman n:o 837/2002)

L a k i

N:o 88

Euroopan yhteisöjen taloudellisten etujen suojaamista koskevan yleissopimuksen tulkintaa
Euroopan yhteisöjen tuomioistuimen antamilla ennakkoratkaisuilla koskevan pöytäkirjan

eräiden määräysten hyväksymisestä

Annettu Helsingissä 13 päivänä marraskuuta 1998

Eduskunnan päätöksen mukaisesti säädetään:

1 §

Pöytäkirjan voimaan saattaminen

Brysselissä 29 päivänä marraskuuta 1996
Euroopan unionista tehdyn sopimuksen K.3
artiklan perusteella tehdyn Euroopan yhtei-
söjen taloudellisten etujen suojaamista kos-
kevan yleissopimuksen tulkintaa Euroopan
yhteisöjen tuomioistuimen antamilla ennak-
koratkaisuilla koskevan pöytäkirjan määräyk-
set ovat, mikäli ne kuuluvat lainsäädännön
alaan, voimassa niin kuin siitä on sovittu.

2 §

Asetuksenantovaltuus

Tarkempia säännöksiä tämän lain täytän-
töönpanosta annetaan asetuksella.

3 §

Voimaantulo

Tämä laki tulee voimaan asetuksella sää-
dettävänä ajankohtana.

Helsingissä 13 päivänä marraskuuta 1998

Tasavallan Presidentti

MARTTI AHTISAARI

Oikeusministeri Jussi Järventaus

HE 47/1998
LaVM 6/1998
EV 104/1998
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(Suomen säädöskokoelman n:o 838/2002)

Tasavallan presidentin asetus

N:o 89

Euroopan yhteisöjen taloudellisten etujen suojaamista koskevan yleissopimuksen tulkintaa
Euroopan yhteisöjen tuomioistuimen antamilla ennakkoratkaisuilla koskevan pöytäkirjan
voimaansaattamisesta sekä pöytäkirjan eräiden määräysten hyväksymisestä annetun lain

voimaantulosta

Annettu Helsingissä 4 päivänä lokakuuta 2002

Tasavallan presidentin päätöksen mukaisesti, joka on tehty oikeusministerin esittelystä,
säädetään:

1 §
Brysselissä 29 päivänä marraskuuta 1996

Euroopan unionista tehdyn sopimuksen K.3
artiklan perusteella tehty Euroopan yhteisöjen
taloudellisten etujen suojaamista koskevan
yleissopimuksen tulkintaa Euroopan yhteisö-
jen tuomioistuimen antamilla ennakkoratkai-
suilla koskeva pöytäkirja, jonka eräät mää-
räykset eduskunta on hyväksynyt 9 päivänä
lokakuuta 1998 ja jonka tasavallan presidentti
on hyväksynyt 13 päivänä marraskuuta 1998
ja jota koskeva hyväksymiskirja on talletettu
Euroopan unionin neuvoston pääsihteerin
huostaan 18 päivänä joulukuuta 1998, tulee
voimaan 17 päivänä lokakuuta 2002 niin kuin
siitä on sovittu.

2 §
Pöytäkirjan allekirjoittamisen yhteydessä

Suomi on antanut seuraavan julistuksen:

Suomi hyväksyy pöytäkirjan 2 artiklan 2
kohdan b alakohdan mukaisesti, että jokainen

Suomen tuomioistuin voi pyytää Euroopan
yhteisöjen tuomioistuimelta ennakkoratkaisua
artiklassa mainituissa tilanteissa.

3 §
Euroopan yhteisöjen taloudellisten etujen

suojaamista koskevan yleissopimuksen tul-
kintaa Euroopan yhteisöjen tuomioistuimen
antamilla ennakkoratkaisuilla koskevan pöy-
täkirjan eräiden määräysten hyväksymisestä
13 päivänä marraskuuta 1998 annettu laki
(837/2002) tulee voimaan 17 päivänä loka-
kuuta 2002.

4 §
Pöytäkirjan muut kuin lainsäädännön alaan

kuuluvat määräykset ovat asetuksena voimas-
sa.

5 §
Tämä asetus tulee voimaan 17 päivänä

lokakuuta 2002.

Helsingissä 4 päivänä lokakuuta 2002

Tasavallan Presidentti

TARJA HALONEN

Ministeri Kimmo Sasi
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NEUVOSTON SÄÄDÖS,

annettu 29 päivänä marraskuuta 1996,

Euroopan unionista tehdyn sopimuksen K.3 artiklaan perustuvasta pöytäkirjasta, joka
koskee Euroopan yhteisöjen taloudellisten etujen suojaamista koskevan yleissopimuksen

tulkintaa Euroopan yhteisöjen tuomioistuimen antamilla ennakkoratkaisuilla

(97/C 151/01)

EUROOPAN UNIONIN NEUVOSTO, joka

ottaa huomioon Euroopan unionista tehdyn sopimuksen ja erityisesti K.3 artiklan 2 kohdan
c alakohdan,

katsoo K.3 artiklan 2 kohdan c alakohdassa määrättävän, että Euroopan unionista tehdyn
sopimuksen K.3 artiklan perusteella tehdyissä yleissopimuksissa voidaan määrätä, että yhteisön
tuomioistuimella on toimivalta, näissä sopimuksissa määrättyjen yksityiskohtaisten sääntöjen
mukaisesti, tulkita yleissopimusten määräyksiä ja ratkaista niiden soveltamista koskevat
erimielisyydet,

ON PÄÄTTÄNYT tehdä pöytäkirjan, jonka teksti on tämän säädöksen liitteenä ja jonka
Euroopan unionin jäsenvaltioiden hallitusten edustajat ovat tänä päivänä allekirjoittaneet,

SUOSITTAA jäsenvaltioille pöytäkirjan hyväksymistä niiden valtiosääntöjen asettamien
vaatimusten mukaisesti.

Tehty Brysselissä 29 päivänä marraskuuta 1996.

Neuvoston puolesta

N. OWEN

Puheenjohtaja
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Euroopan unionista tehdyn sopimuksen K.3 artiklan perusteella tehty

PÖYTÄKIRJA,

joka koskee Euroopan yhteisöjen taloudellisten etujen suojaamista koskevan yleissopi-
muksen tulkintaa Euroopan yhteisöjen tuomioistuimen antamilla ennakkoratkaisuilla

KORKEAT SOPIMUSPUOLET

OVAT SOPINEET seuraavista määräyksistä, jotka liitetään yleissopimukseen:

1 artikla

Euroopan yhteisöjen tuomioistuimella on
tässä pöytäkirjassa vahvistettujen edellytysten
mukaisesti toimivalta antaa ennakkoratkaisu-
ja Euroopan yhteisöjen taloudellisten etujen
suojaamista koskevan yleissopimuksen ja
tähän yleissopimukseen liittyvän, 27 päivänä
syyskuuta 1996 laaditun pöytäkirjan (1),
jäljempänä ’ensimmäisen pöytäkirjan’, tul-
kinnasta.

2 artikla

1. Jäsenvaltiot voivat hyväksyä Euroopan
yhteisöjen tuomioistuimen toimivallan antaa
ennakkoratkaisuja Euroopan yhteisöjen talou-
dellisten etujen suojaamista koskevan yleis-
sopimuksen ja tähän yleissopimukseen liitty-
vän ensimmäisen pöytäkirjan tulkinnasta jäl-
jempänä 2 kohdan a tai b alakohdassa
määritettyjen edellytysten mukaisesti julis-
tuksessa, jonka ne voivat antaa joko tämän
pöytäkirjan allekirjoitushetkellä tai minä ta-
hansa muuna ajankohtana sen jälkeen.

2. Jäsenvaltio, joka antaa julistuksen tämän
artiklan 1 kohdan nojalla, voi mainita joko,
että

a) jokainen kyseisen jäsenvaltion tuomio-
istuin, jonka päätöksiin ei kansallisen lain-
säädännön mukaan saa hakea muutosta, voi
pyytää Euroopan yhteisöjen tuomioistuimelta

ennakkoratkaisua sellaisesta käsiteltävänään
olevaan asiaan liittyvästä kysymyksestä, joka
koskee Euroopan yhteisöjen taloudellisten
etujen suojaamista koskevan yleissopimuksen
ja siihen liittyvän ensimmäisen pöytäkirjan
tulkintaa, jos tämä tuomioistuin katsoo, että
kysymys on ratkaistava, jotta se voisi antaa
asiassa päätöksen;

tai että

b) jokainen kyseisen jäsenvaltion tuomio-
istuin voi pyytää Euroopan yhteisöjen tuo-
mioistuimelta ennakkoratkaisua sellaisesta
käsiteltävänään olevaan asiaan liittyvästä ky-
symyksestä, joka koskee Euroopan yhteisöjen
taloudellisten etujen suojaamista koskevan
yleissopimuksen tai siihen liittyvän ensim-
mäisen pöytäkirjan tulkintaa, jos tämä tuo-
mioistuin katsoo, että kysymys on ratkaistava,
jotta asiasta voidaan antaa päätös.

3 artikla

1. Euroopan yhteisöjen tuomioistuimen
perussäännöstä tehtyä pöytäkirjaa ja tuomio-
istuimen työjärjestystä sovelletaan.

2. Euroopan yhteisöjen tuomioistuimen
perussäännön nojalla jokainen jäsenvaltio on
oikeutettu jättämään vastineita tai kirjallisia
huomautuksia Euroopan yhteisöjen tuomio-
istuimelle 1 artiklassa tarkoitetuissa tapauk-
sissa riippumatta siitä, onko se antanut julis-
tuksen 2 artiklan mukaisesti.

4 artikla

1. Jäsenvaltiot hyväksyvät tämän pöytäkir-(1) EYVL N:o C 313, 23.10.1996, s. 1.
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jan valtiosääntöjensä asettamien vaatimusten
mukaisesti.

2. Jäsenvaltioiden on ilmoitettava talteen-
ottajalle valtiosääntöjensä asettamien vaati-
musten mukaisten, tämän pöytäkirjan hyväk-
symiseksi tarvittavien menettelyjen saattami-
sesta päätökseen sekä kaikista 2 artiklan
mukaisesti annetuista julistuksista.

3. Tämä pöytäkirja tulee voimaan yhdek-
sänkymmenen päivän kuluttua siitä, kun
viimeinen niistä valtioista, jotka olivat Eu-
roopan unionin jäseniä neuvoston hyväksy-
essä tämän pöytäkirjan tekemistä koskevan
säädöksen, teki 2 kohdassa tarkoitetun ilmoi-
tuksen. Se tulee kuitenkin voimaan aikaisin-
taan samanaikaisesti Euroopan yhteisöjen
taloudellisten etujen suojaamista koskevan
yleissopimuksen kanssa.

5 artikla

1. Tähän pöytäkirjaan voi liittyä jokainen
valtio, josta tulee Euroopan unionin jäsen.

2. Liittymisasiakirjat talletetaan talteenot-
tajan haltuun.

3. Tämän pöytäkirjan teksti, joka on
laadittu pöytäkirjaan liittyvän valtion kielellä
Euroopan unionin neuvostossa, on todistus-
voimainen.

4. Tämä pöytäkirja tulee voimaan siihen
liittyneen valtion osalta, kun on kulunut
yhdeksänkymmentä päivää sen liittymisasia-
kirjan tallettamispäivästä, tai tämän pöytäkir-

jan voimaantulopäivänä, jos se ei vielä ole
tullut voimaan edellä mainitun yhdeksänkym-
menen päivän määräajan päättyessä.

6 artikla

Jokaisen valtion, josta tulee Euroopan
unionin jäsen ja joka liittyy Euroopan yhtei-
söjen taloudellisten etujen suojaamista kos-
kevaan yleissopimukseen kyseisen yleissopi-
muksen 12 artiklan mukaisesti, on hyväksyt-
tävä tämän pöytäkirjan määräykset.

7 artikla

1. Jokainen jäsenvaltio, joka on korkea
sopimuspuoli, voi ehdottaa muutoksia tähän
pöytäkirjaan. Kaikki muutosehdotukset toi-
mitetaan talteenottajalle, joka välittää ne
neuvostolle.

2. Neuvosto tekee muutokset ja suosittaa
jäsenvaltioille niiden hyväksymistä niiden
valtiosääntöjen asettamien vaatimusten mu-
kaisesti.

3. Tällä tavalla tehdyt muutokset tulevat
voimaan 4 artiklan määräysten mukaisesti.

8 artikla

1. Euroopan unionin neuvoston pääsihteeri
on tämän pöytäkirjan talteenottaja.

2. Talteenottaja julkaisee tätä pöytäkirjaa
koskevat ilmoitukset, asiakirjat tai tiedoksian-
not Euroopan yhteisöjen virallisessa lehdes-
sä.
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Pöytäkirjan 2 artiklan mukaisesti annettu julistus

Jäljempänä mainitut valtiot hyväksyvät tämän pöytäkirjan allekirjoitushetkellä Euroopan
yhteisöjen tuomioistuimen toimivallan 2 artiklassa määrättyjen sääntöjen mukaisesti:

Ranskan tasavalta, Irlanti ja Portugalin tasavalta 2 artiklan 2 kohdan a alakohdassa
määrättyjen sääntöjen mukaisesti;

Saksan liittotasavalta, Helleenien tasavalta, Alankomaiden kuningaskunta, Itävallan tasa-
valta, Suomen tasavalta ja Ruotsin kuningaskunta 2 artiklan 2 kohdan b alakohdassa
määrättyjen sääntöjen mukaisesti.

JULISTUS

Saksan liittotasavalta, Helleenien tasavalta, Alankomaiden kuningaskunta ja Itävallan
tasavalta pidettävät itselleen oikeuden määrätä sisäisessä lainsäädännössään, että Euroopan
taloudellisten etujen suojaamisesta tehdyn yleissopimuksen sekä siihen liittyvän ensimmäisen
pöytäkirjan tulkintaa koskevan kysymyksen tullessa esille sellaisessa kansallisessa tuomiois-
tuimessa käsiteltävänä olevassa asiassa, jonka päätöksiin ei kansallisen lainsäädännön mukaan
saa hakea muutosta, kyseisen tuomioistuimen on saatettava asia Euroopan yhteisöjen
tuomioistuimen käsiteltäväksi.

Tanskan kuningaskunnan ja Espanjan kuningaskunnan osalta julistus/julistukset annetaan
hyväksymishetkellä.
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